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@SN E O B AES

Lexicographic workflow for ‘small’ languages

Wordlists
Textual corpus
Rapid Words
WordNet

Purpose and users

e L1 Community
e L1 Education & Literacy development
e Linguists

e Comparative (Austronesian Basic Vocabulary Database, ACD
e Typology
e [anguage contact
e [exicography and Meaning (PanLex)
Issues

e Multiword expressions, idioms, proverbs, frequent metaphors, light verbs (many SVC)
e Organization and structure of dictionaries
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BINESISTICSITTUATION (NOT SUPPORTED IN HOLTONETSNA S EHwS

Trans New Guinea phylum
Other mainland Papuan groups

Larger uninhabited or Austronesian
speaking areas

Abbreviations:

EK East Kutubu O Oksapmin

ES EastStrickland TM Tanah Merah
IG Inland Gulf W Winu

K Kamula WK West Kutubu

X

| S\~ o
f &
Madang D o0
N-Ou S : Wohoi> T Fini
Awin- = Finist
& : T mut Pa ES . e Kainantu- }iuon
= Kayoger 5 S e & WP CGoroka |
° 3 . 2= B\ WLl \
N—— ~ M . . t 4 — . a ~ M.' ~
West Trans New Guinea linkage o Turames, [T —
el o Maed K e ] Angan T
- D) el o e A
Kolopom /| / \ o B £
\/ l m—&ﬂ, 0 n‘”‘l nurum‘ -
- Moraori r'\‘ - ""‘\ g A \Q
“ f\\ e ‘ '\:. .’
Mombum ' \ Sou o ‘
N ’ — ‘.' 7
J 125°E. > Papuan | 7 Q%.
. \ %
° ~ V15Y
0 100 200 30 400 500km :
135°E. 140°E. 145°E. 150°E.




LINGUISTIC SITUATION IN ALOR-PANTAR ARCHIPELAGO
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EVALUATION

Language documentation approach is slow and relies on one or two authors

There are more than 20 Alor-Pantar languages. Only 5 of them have small size
dictionaries (Abui, Kamang, Sawila, Teiwa, and Western Pantar) created by 4
different linguists. For the remaining languages we only have wordlists (Holle

lists, Stokhof lists, Pusat Bahasa wordlists).

None of the dictionaries contains more than 4000 words although each of them
took several years to create

Random gaps - method of lexicon collection, preferences of compilers
Only 4 have been printed and distributed in the communities.

No sources in Dutch, but where available difficult to use (most people studying
languages of Indonesia do not speak Dutch)



SIESREDXICAL RESOURCES = EV/AIRE/ERIEN

Frantisek Kratochvil: 2003-2008 (5 years, 3 years intensive)
Benidiktus Delpada (1/2 year intensive)

Published and distributed to the community in 2008.
Financial support of Leiden University and Kabupaten Alor

Side-product of the corpus (Multi-Dictionary Formatter in SIL Toolbox)

Version 1: 2,700 lemmas, definitions in Indonesian and English, example
sentences, synonyms, inflectional paradigms; short grammar sketch in Indonesian

Version 2: 3,000 lemmas, as above + Semantic Domains IDs (current stage)

Version 3 (discussed today): in 2016 or later (15,000 lemmas, remaining as above,
WordNet linked)



SIEERIEEXNICOINEDEVEECIRIMINE

STAGE 1 STAGE II

afu [?a'fu] n. fish. Na afu tahai. I am fishing. lit.: I
search fish. Idiom: afu ia ‘may’ ‘masa petani . q-
¥, H % 4—— idiom

memanen jagung/bulan mei’ ‘musim panen
jagung! T er 22 af plit
 fish also a kind off fishes such as rayfish but
'has no htaili’ ‘ikan kering terbelah juga sj.
| ikan spt pari tetapi tidak mempunyai ekor’
i ‘ikan bela’; afu tulok ‘dried small fish on a '
[l piece of bamboo’ ‘ikan kecil-kecil yg kering
telah ditusuk pd tali’ ‘ikan tali’; tongkol ‘tuna
fish’ ‘ikan tongkol’ ‘ikan tongkol’; tafeel ‘
“shark’ ‘hiu’ ‘ikan hiu’; fahaai ‘crocodile’
‘buaya’ ‘buaya’; ramaak ‘garfish’ ‘ikan
‘todak’ ‘ikan todak’; metiing isi, fariki, song
‘afu, tefang ‘sardine’ ‘ikan sarden’ ‘ikan
tembang’; pasimara, penkar, mora, fokal
iiara diesing, wesing, win, yeikoi ‘turtle’
‘penyu/kura-kura’ ‘penyu’; belo-belo, ‘
| matanggolong, kaai sapaat, yeri kika, | < hyponyms
hiyeng fokal, kafiyei mona, waysa afu, silik |
afu, wal hawa homi kika, tan, kela afu,
spidol, lamoor, pal ‘rayfish’ ‘ikan pari’ ‘ikan
pari’; leipang, lember, suwai ‘whale’ ‘ikan

s, . 3

lemma + pronunciation
wordclass (ind)
definition (ind/eng)

afu [7a'fu] kb. ikan. fish. Na afu tahai. ot ety T Gy A e,
Saya mencari ikan, Saya berusaha tafuyang, malel, leipang, timiing, maleki,
sebagai nelayan. I am fishing. lit.: 1 |
search fish. semantic
domain

Abui Dictionary (2008) 9 Abui Dictionary (2014)



SIAGE I - LINKING TO WY ORIBINEE

lemma & pronunciation >  \x pok
\ph 'pok
part of speech > tgﬁ \lilg
\ge split
\re broken
gloss, reversal, and definition (ENG) >  \re smashed

" \de split, burst, hatch, br g

e — e

used for mapping

\gn pecah
\rn retak
\rn menetas

gloss, reversal, and definition (IND) >
used for mapping

. \dr peca, menetas___

\ref Poku.001
\xv Pingai nu hayei poku.
S npIeicEnience &itranslations > €4 plate ielldown and broke.
\xn Piring itu jatuh dan pecah.
\xr Piring tu jatu peca.
\ue
\un
\pd | (Perf)
\is 7.8
\sd Divide into pieces
\sdn Membagi sesuatu menjadi banyak bagian €— not yet used for mapping
\is 7.8.2
\sd Crack
\sdn Retak
\nt
\dt 03/Feb/2015

used for mapping

semantic domain ID & name >

Abui Dictionary (2016)
10



SIAGE I - LINKING TO WY ORIBINEE

full match: 10pt
neighbour: 1pt

triangulation score =
full + neighbour match

triangulation matrix
[1,1,1]

\Ix pok

\ph 'pok

\ps v.0

\pn KKi

\ge split

\re broken
\re smashed

\rn retak
\rn menetas

! .‘ Al N - - =
- e ]
\dn pecah, menetas, retak ________|
gr peca FE
\rr menetas

' \dr eca menetas

“\ref Poku.001

\xv Pingai nu hayei poku.

\xe A plate fell down and broke.
\xn Piring itu jatuh dan pecah.
\xr Piring tu jatu peca.

\ue

\sdn Membagi sesuatu menjadi banyak bagla f
\is 7.8.2
\sd Crack

\dt 03/Feb/2015

Abui Dictionary (2016)
|

lookup 1n English WN

lookup 1n Bahasa WN

lookup iIn WN-SemDom
4- linking

| (Muhammad Zulhelmy et al. 2014)



S GE I - LINKING TO WORDNEF=RESSiSiES

full match: 10pt
neighbour: 1pt

triangulation score =
full + neighbour match

triangulation matrix
[1,1,1]

\Ix pok

\ph 'pok

\ps v.0

\pn KKi

\ge split

\re broken
\re smashed

lookup 1n English WN
\rn retak
\rn menetas
! .0 :, =18 e
' \dn pecah ment retak v e P IRE i *ﬂ
grpeca S T )
\rr menetas lookup 1n Bahasa WN

' \dr eca menetas

“\ref Poku.001

\xv Pingai nu hayei poku.

\xe A plate fell down and broke.
\xn Piring itu jatuh dan pecah.
\xr Piring tu jatu peca.

\ue

lookup in WN-SemDom
\sdn Membagi sesuatu menjadi banyak bagia c‘ = hnklng

\is 7.8.2
\sd Crack i (Muhammad Zulhelmy et al. 2014)

\dt 03/Feb/2015

Abui Dictionary (2016)
2



RESSIRESOF AUTOMATC M EE SN

Triangulation type

Full (min 30; 1,1,1)

Full (min 30; 1,1,1)
ENG+IND (min 20; 1,1,0)
ENG+IND (min 20; 1,1,0)
ENG+ZSM (min 20; 1,0,1)
ENG+ZSM (min 20; 1,0,1)
IND+ZSM (min 20; 0,1,1)
IND+ZSM (min 20; 0,1,1)
ENG (min 10; 1,0,0)

ENG (min 10; 1,0,0)

IND (min 10; 0,1,0)

IND (min 10; 0,1,0)

ZSM (min 10; 0,0,1)

ZSM (min 10; 0,0,1)

80~40
32~30
61~31
20
31-20
20
63-31
20
32~20
10
S22l
10
Zalisi]
10

Triangualation Score

Generated links

2368
2368
3032
6161672
206
206
4877
4877
9716
9716
17380
17380
1582
1582

Sample

100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100

Match
83
73
61
34
56
45
61
42
67

7
55
11
44
21

VWe automatically generated about 39k links to 3 WNSs. The accuracy scores, as judged by

FK, given below.

13



@@ MMON-PROBLEMS: (SRR R®s

Alor Malay: tuju ‘seven’

the striking of a
yeting-ayoku light beam on a
‘seven’ num 11467996-n 10 [O, O, 1] surface incidence tuju

tuju I wiszsmss) e
1. Pointing at; making straight for; aiming at; = ([ETY: KeEpax MaLay.]) pérémbang.
Also the name for a kind of witchcraft (described below).
Tujui and ménuju: to aim at; to make for; to assail by sorcery.
Pénuju: rows of stakes (supporting screens) for guiding fish into large traps (bé&lat Bétawi, bélat kémbang).
Sa-tu?ju: in unison; in harmony; with the same aims. Ménuju tuding: to aim so as to hit the side.
Tiap-tiap pérkataan itu ménuju ia kapada tujuan-nya: every word he used went straight to its mark.

The form of sorcery described as tuju is one of those most feared by Malays. In essence it means "pointing out” your victim to a spirit
of evil or setting the spirit of evil at him. It is regarded as potentially deadly; cf.: mé&nuju orang sampai mati (aim spells at a man till he
dies), [LiT: Ht. Abd. 283]; and adinda sudah ké&na (di-tuju) nyaris tiada mati (I was struck by a spell and nearly died), [LiT: Mal. Dewa 115.] In
another passage ([LiT: Mal. Dewa 116]) the procedure is described; the wizard-king called up the evil spirit known as jin panah Ranjuna
(Arjuna's arrow) by means of a magic formula (man-téra), and then directed it at his victim, whom it struck and slew.

But protective magic could be used against this tuju, cf.

SEAlang Malay Dictionary

[



S NMONPROBLEMS (1) - TOO MANY MATCHES [INFEAFTASES TS

10

10

10

10

lift or elevate

raise in rank
or condition

form an arch
or curve

give a
promotion to
or assign to a
higher
position

Abul hayik ‘carry on one'’s head’

heft; heave
up; heft up;
heave

raise; lift;
elevate

curve; arc;
arch

upgrade;
Kick upstairs;
raise;
advance;
elevate;
promote

beralun;, mengangkat; membinjat; mengalun

memperbaiki; meningkatkan, memulihkan keadaan;
naikkan, membinjat, memiara; mencaduk;
menyondang; meninggikan; menyingsinng;
mengemukakan; membesarkan;, memeliharakan;
menggembirakan; menimbulkan;, mengumpil;
menaikkan, meroket; mengangkat, memelihara;
menganjungkan; membubungkan

melaur; mengangkat; melengkung; melentur;
terangkat

memperbaiki; dinaikkan pangkat; meningkatkan;
membangkit; menyorongkan; naikkan,
pendahuluan; memiara; menaikkan pangkat, maju;
mencaduk; meninggikan; membesarkan;
memeliharakan; menaikkan, tingkat, meroket;
bergerak ke hadapan,; mara; mengangkat; naik;
memelihara; berkembang maju;, membubungkan

15



BN IMON PROBLEMS (1) - MEANING EXIRENSIEHNS

Abui faala ‘wooden tray on house posts or for carrying food

used to reproduce music by rotating
while a phonograph needle tracks in the
groove; sound recording consisting of a  disc; disk; phonograph record;
faala n 21 disk with a continuous groove phonograph recording; record; platter

a memory device consisting of a flat disk

covered with a magnetic coating on disc; magnetic disc; magnetic disk;
faala n 21 which information is stored disk

Abul heteitu ‘first, the first one’ > gear?!! not sure

the lowest forward gear ratio in the gear
box of a motor vehicle; used to start a

heteitu n 20 car moving low gear; first gear; first; low



NIERSTAGE - MATCHING TO SEMANTHCH D RN

Building on the comparative dictionaries of synonyms and on thesauri tradition in lexicography. The ontology
has to be coarse-grained to allow for semantic shift (intuitive and associative relationships included).

No. Domain No. Domain No. Domain

1 Universe, creation 4 Social behavior (cont) 7 Physical actions
1.1 Sky 4.5  Authority 7.1  Posture

1.2 World 4.6  Government 7.2  Move

1.3 Water 47  Law 7.3  Move something
1.4  Living things 4.8  Conflict 7.4  Have, be with

1.5 Plant 49  Religion 7.5  Arrange

1.6 Animal 5 Daily life 7.6  Hide

1.7  Nature, environment 5.1  Household equipment 7.7  Physical impact

2 Person 5.2  Food 7.8  Divide into pieces
2.1  Body 5.3  Clothing 7.9  Break, wear out
2.2 Body functions 54  Adornment 8 States

2.3  Sense, perceive 5.5 Fire 8.1  Quantity

2.4  Body condition 5.6 Cleaning 8.2 Big

2.5 Healthy 5.7  Sleep 8.3  Quality

2.6 Life 5.8  Manage a house 84  Time

3 Language and thought 5.9 Live, stay 8.5  Location

3.1  Soul, spirit 6 Work and occupation 8.6  Parts of things

3.2  Think 6.1  Work 9 Grammar

33 Want 6.2  Agriculture 9.1  General words
34  Emotion 6.3  Animal husbandry 9.2  Part of speech

3.5 Communication 6.4  Hunt and fish 93  Very

3.6  Teach 6.5  Working with buildings 9.4  Semantic constituents
4 Social behavior 6.6  Occupation related to verbs
4.1  Relationships 6.7 Tool 9.5 Case

4.2  Social activity 6.8  Finance 9.6  Connected with, related
43  Behavior 6.9  Business organization 9.7 Name

44  Prosperity, trouble

Figure 2: Top two levels of the Semantic Domains
|7



SEMANTIC DOMAINS - 5 LEVELS OF INESINIRNGE

Animal

Types of animals
Mammal

Primate

Carnivore

Hoofed animals
Rodent

Marsupial
Anteater, aardvark
Sea mammal

Reptile
Snake
Lizard
Turtle
Crocodile
Amphibian
Fish

Shark, ray
Insect

¢ 5 levels of nesting
® very associative grouping
® casy to work with

® based on thesauri and comparative
dictionaries

e multilingual tool (in 12 languages - at
least partly developed)

® licensed under a Creative Commons
Attribution-ShareAlike 3.0 Unported
License



SIEMAINERIEIBIOIM /2 NS

1.6.1.5 Fish
Use this domain for fish (phylum Chordata, class Osteichthyes).

(1) What general words refer to animals that live in the water?
e fish, water animal, sea creature

(2) What species of freshwater fish are there?
* trout, minnow, catfish, mudfish, perch

(3) What species of saltwater fish are there?

» anchovy, barracuda, bass, blackfish, bonefish, bream, carp, cod, codfish, crappie, darter,
flatfish, flounder, gar, garfish, garpike, goldfish, grouper, guppy, halibut, herring, lungfish,
mackerel, marlin, pickerel, pike, piranha, pollack, pompano, sailfish, salmon, sardine, sea
horse, shad, sole, spearfish, sturgeon, sucker, sunfish, swordfish, tarpon, tuna, turbot,
whitefish, whiting, wrasse

(4) What words refer to the very small animals in the ocean?
* plankton

(5) What words describe where a fish lives?
* freshwater, saltwater, pelagic, marine, aquatic

(6) What words describe fish?
* bony, finned, jawed, jawless, lobe-finned, poisonous, snouted

synonyms

hyponyms

associated food source

location

feature, property

Avallable under Creative Commons licence from Rapid Words: http://rapidwords.net/
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SIEMAINERIEIBIOIM /2 NS

1.1 Sky

Use this domain for words related to the sky.

(1) What words are used to refer to the sky?
* sky, firmament, canopy, vault Synonyms

(2) What words refer to the air around the earth?

* air, atmosphere, airspace, stratosphere, ozone layer part—whole

(3) What words are used to refer to the place or area beyond the sky?
* heaven, space, outer space, ether, void, solar system

spatially adjacent
(4) What words describe something in the sky or something that happens in the sky?
e aerial, heavenly, atmospheric, stratospheric, celestial, derived modifiers

(5) What words describe the appearance of the sky?
* blue, clear, black (night), cloudy, cloud filled, brilliant, dark, night sky, foreboding, stormy,

daf'k, star Stlxldded common States

(6) What words refer to the edge of the sky where it meets the ground? . .

e horizon, skyline associated location
(7) What words refer to something in the sky?

» heavenly body, celestial body, luminary part—whole
(8) What words refer to the lights that appear in the northern (or southern) sky?

 aurora borealis, northern lights pa rt-whole
(9) What words refer to something being in the sky?

* aloft, up in the sky, up in the air, ,

location

Avallable under Creative Commons licence from Rapid Words: http://rapidwords.net/
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OLD DICTIONARY PRINTED ACCORDING TO SD SYSTEM ALONG WITH THE QUESTIONNAIRES

2|



EAMSVVORK THROUGH ASSIGNED SECTIONS OF THE DICTIONARY ALONGV RRSNRSEsSIS
QUESTIONNAIRE WRITING DOWN NEW WORDS AND CORRECTIONS

W



EEREUSING A LOCAL SCHOOL - CHILDREN GOT 3 DAYS OFF, EVERYOIN E GRS NGRS

8



EEEENVYORD COLLECTED IS RECORDED WITH AN EXANMIREESENSNSIEES




Nomor Bidang Makna:

Nama Bidang Makna:

'@D/zopgz{ =N

. Diisi oleh

Penutur Asli (huruf inisial)

Awal Tanggal: Jam:

Kata atau istilah

Terjemahan dalam Bahasa Indonesia$®

26A424.1.  Wah Sk MoanorsarnSvom amall Smsak malian i
2. ﬁfmmm Slasdy sngamy
s $oa Somama. /\Xmmm St Soapa .
a. M_M JMMAM%WA JMWWWM St didlfoan
5. WWWM
o. Mobur mall /maus walif _wmmw%mv%
10. Kok, Dalissl ain MWAMWWWM/
1. Mo ulia A&Wﬁaﬁm andbly /b
1. oSl ok Aoppant /WMWWMM
15, Moaflan Snush by g AilBhasoslan el warjypen
2.6.4.3. 16. Mgﬁ&b&- Gomurda
17. LM%AM /WWQ’,(IXA%M Sovurda - minda //wmm
18. QG&M%M[ML . %Mm AY W
19. Nams, - W/M SwromnSe / wiafounSoann :
0. ana ma sy maon . il Ui, SoSls s sy
21. - MMMWM

2.16:4'45 22, gf/‘m’f( W‘

O/WM M%%/m A AMeaviha .

% 23, 'ﬁgmu 1 ba_/m /\XOMAWCM///VW/{W //%&W

24, ﬁz%&%_%y%_&% Baiham 0%WWWW/WW

25. Yo ana Aina Soa MWWAMA%A@

26. o avn datundn ’,‘%A//\,AMMVW /WMM%
27 Howi Sops ° Suwasa -

28. _‘j@w&m& Sl asass

29, Komheans ol Duvos suupulgs

30. MM@%&&M& Sinur-Sotrnan woubipns Sdwoosss [Sumdh

NEW DATA

e '/ days (20+ participants): 15,000
words

Currently digitising (7,000 digitised)

e adding and verify the Indonesian
glosses

¢ adding English glosses > automatic

e adding WN links > automatic

® Jink to synonyms and antonyms >
automatic



DIGITISED WA A

Meibeka Jelek 23 FI=EE) Ugly Jelek
He on hepaneng meibeka  Perbuatan dan tingkah lakunya tidak bagus 20081892 Ugly Jelek
Heng amakang Yang penting manusia 2031282 Ugly Jelek
Amakang pilasama Manusia itu sama 2351w 85D Ugly Jelek
Meibeka Jelek, tidak baik 2:3.1.8:2 Ugly Jelek
Tomi hatiknaha Tidak dimengerti 2e S Hecyd Ugly Jelek
Hapong aliking Ganas, seram 22315850 Ugly Jelek
Aliking naha Tidak ganas 2.3.1.8.2 Ugly Jelek
Kafering naha Tidak ganas 2.3.1.8.2 Ugly Jelek
Lakang meibeka Sangat jelek 283011 8.2 Ugly Jelek
Tomi lahel diei Merasa jengkel 258812 Ugly Jelek
Ama hapada Manusia aneh 273 14852 Ugly Jelek
Meibeka Jelek, buruk, tidak baik 2a3 1582 Ugly Jelek

e adding English glosses and WN links > automatic

26



SEMI-AUTOMATIC LINKING OF SEMANTIC DOMAINS AND WORDNET
(MUHAMMAD ET AL. 2014)

LVL Example #1Ds | ID linked to WN > 1 relation > 2relation monosemous
eng ind | eng ind | eng ind | eng ind

1 1: universe 9 3 4 3 4 1 2 1 1
2 1.1: sky 68 | 54 46 | 27 2l 6 13 i 7
3 1.1.1: sun 419 | 252 25 7 TS 74 | 16 328 SO0 29
4 1.1.1.1: moon 985 | 702 605 | 90 69 8 8| 86 65

Avallable under Creative Commons licence from Rapid Words: http://rapidwords.net/

e
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SEMI-AUTOMATIC LINKING OF SEMANTIC DOMAINS AND WORDNET
(MUHAMMAD ET AL. 2014)

English Indonesian
8.4.1 15113229-n  period of time 8.4.1 15115926-n  jangka waktu

Hyponym Hyponym
84.1.2 14484516-n day 84.1.2 14484516-n hari
84.1.3 15135996-n week 84.1.3 15135996-n minggu
84.1.4 15206296-n month 84.1.4 09358226-n bulan
84.1.5 00294884-v  season 84.1.5 15239292-n musim
84.1.6 15201505-n  year 84.1.6 15201505-n tahun
84.1.7 15248564-n era 84.1.7 15248564-n zaman
not mapped not mapped

84.1.1 08266849-n; Calendar 84.1.1 15173479-n Kalender

06487395-n;

15173479-n
8.4.1.8 NIL Special days 8.4.1.8 NIL Hari-hari khusus

Table 4: Example of a good 2nd level mapping

Avallable under Creative Commons licence from Rapid Words: http://rapidwords.net/

28


http://semdom.org/
http://rapidwords.net/
http://rapidwords.net/

SEMI-AUTOMATIC LINKING OF SEMANTIC DOMAINS AND WORDNE T
MmlA B I AN BRI 2L A0 4

English Indonesian
8.3.3.3.4: colors of the spectrum 8.3.3.3.4: rentetan warna yang diuraikan oleh cahaya
5" language and thought 3: bahasa dan pikiran
9.4: semantic constituents related to verbs  9.4: konstituen atau unsur semantik yang
berkaitan dengan
1.3.5: solutions of water 1.3.5: larutan air
S elb CF something used to see 23.1.9: sesuatu yang digunakan untuk melihat

Table 2: SD main words not mapped to WN

e Benefits of the mapping: we can import definitions from PWN and Bahasa WordNet.

e The definitions could serve as a model for native definitions and the false definitions
will be rejected by the native speakers.

e We will also automatically suggest synonyms and these can be again approved or
rejected.

Avallable under Creative Commons licence from Rapid Words: http://rapidwords.net/

o


http://semdom.org/
http://rapidwords.net/
http://rapidwords.net/

INEFIFRIEEDTSES S@IN

manual checking of WN links and senses (can contribute to Bahasa WN)
write Indonesian definitions > we need guidelines

provide pronunciation and example sentence

record the phonetic form

provide additional information about inflectional paradigm, etc.

record dialectal forms

30



REFERENCIES

Kratochvil, F. and Delpada, B., Abui - Indonesian - English Dictionary. UBB Kupang. 2008.

Muhammad Zulhelmy bin Mohd Rosman, Bond, F., and Kratochvil, F., “Bringing together over- and under-represented languages: Linking Wordnet to the
SIL Semantic Domains,” In Orav, H., Fellbaum, C., and Vossen, P. (eds.), Proceedings of the Seventh Global WordNet Conference, pp. 40-48. Tartu, Estonia,
January 25-29,2014. http://gwc2014 .ut.ee/

31


http://gwc2014.ut.ee/

